
Alteatre

Castell de l’Olla

INSCRIPCIONS   INSCRIPCIONES  INSCRIPTIONS VL | ES | ENXXXV Mostra d’artesanía contemporànea

HORARIS
/HORARIOS TIMETABLE

HORARIOS TOURIST INFO
C/ SANT PERE 14

E S T I U

2 0 1 8PUNTO TOURIST INFO
 Plaza de la Iglesia

REGIDORIA DE TURISME

Carrer Sant Pere 14 – Tlf: 96 584 41 14

altea@touristinfo.net

Les rutes guiades són gratuïtes
Las rutas guiadas son gratuitas

Guided tours are free

Del 30-06-2018 al 16-09-2018
 19:00 - 24:00 h.

Del 02-07-2018 al 30-09-2018
De dilluns a dissabte / De lunes a sábado

From monday to saturday
10:00 - 14:00 h. • 17:00 - 20:00 h.

Diumenges / Domingos / Sundays
 10:00 - 14:00 h.

Dissabte / Sábado / Saturday 07.07
El ____ la Bernarda (representación en castellano)

Dissabte / Sábado / Saturday 14.07
Estocolmo: se acabó el cuento (representación en castellano)

Dissabte / Sábado / Saturday 21.07
Q (representación en valenciano)

Dissabte / Sábado / Saturday 28.07
La Presa (Fuera de concurso) (representación en castellano)

Certamen Nacional de Teatre Amateur d’Altea al Auditori Plaça de l’Aigua a les 21:00 h.
Certamen Nacional de Teatro Amateur de Altea en el Auditorio de la Plaza del Agua a las 21:00 h. 
National Amateur Theater Competition of Altea in Auditorium of Plaça de l’Aigua at 21:00 p.m. 
Preu/ Precio / Price: 5 € representació/representación/performance.
Abonament / Abono / Subscription: 10 €

Venda d’entrades / venta de entradas / box office: 
Pla i Revés, Carnisseria Orquin, Casa de Cultura, Mercaltea, Fruites i 
Verdures l’Horta i Taquilla
Taquilla des d’1 h., abans de la representació.
Taquilla desde 1 h., antes de la representación.
At Box Office from one hour before the performance.

DISSABTE / SÁBADO / SATURDAY 11.08
Playa de la Olla 24:00 h.

Espectacle Pirotècnic declarat “Festa d’Interés Turístic de la Comunitat Valenciana”. 
Espectáculo Pirotécnico declarado “Fiesta de Interés Turístico de la Comunidad Valenciana”.
Pyrotechnic Show declared “Festival of Touristic Interest of Comunidad Valenciana”.

Exposició d’artesania contemporània
Del 30 de juny al 2 de setembre de 19 a 24 h.,
a la Plaça de l’Esglèsia
Accés lliure.

Exposición de artesanía contemporánea
Del 30 de junio al 2 de septiembre de 19 a 24 h.,
en la Plaza de la Iglesia
Acceso libre.

Exhibition of contemporary crafts
From 30th June to 2nd September from 19 to 24 pm
at Plaza de la Iglesia.
Free acces.

ALTEA

VERANOSUMMER



E S T I U
Dijous / Jueves
Thursday 02.08
21:00 h. – Plaça de l’Aigua
Tardor presenta “Patraix”

Dijous / Jueves
Thursday 09.08
21:00 h. – Plaça de l’Aigua
Alonis Jazz Band

Dijous / Jueves
Thursday 16.08
21:00 h. – Plaça de l’Aigua
Mireia Vilar
“Dream Pop - Electrónica”

Dijous/ Jueves
Thursday 23.08
21:00 h. – Plaça de l’Aigua
Fermata Duo amb la
col·laboració de Joaquin Franco

Dijous/ Jueves
Thursday 30.08
21:00 h. – Plaça de l’Aigua
Piscore presenta “Concierto
Singular” 4 percussionistes
i una marimba…

RUTES GUIADES RUTAS GUIADAS GUIDED TOURS 

CAMINS D’ALTEA

MÚSICA A BOQUETA DE NIT

Dijous / Jueves
Thursday 05.07
21:00 h. – Plaça de l’Aigua
Revetla amb
“l’Orquesta Blava”

Dijous / Jueves
Thursday 12.07
21:00 h. – Plaça de l’Aigua
Joves Solistes de la SFA

Dijous / Jueves
Thursday 19.07
21:00h – Plaça de l’Aigua
SFAClarinet Orquestra 
Directort Convidat: Javier Ros
(Clarinet solista Orq.
Palau de les Arts)

Dijous / Jueves
Thursday 26.07
21:00 h. – Plaça de l’Aigua
Gala de Cant
Amb la col·laboració de
Pepi Lloret, alumnes
EsMuAltea i Cor de
Cambra SFA

Actuació/ Actuación/ Performance: 5 €
Abonament Juliol/ Abono Julio/ July subscription: 15 € (socis de la SFA: 10€)
Abonament Agost/ Abono Agosto/ August subscription: 15 €
Venda d’entrades en Casa de Cultura i en la tquilla 1 hora abans de l’actuació.
Venta de entradas en Casa de Cultura y en taquilla 1 hora antes de la actuación.
Tickets sales in the Public Library and in box office 1 hour before the performance

Coneix la història d’Altea amb 
aquestes 5 rutes
Conozca la história de Altea 
con estas 5 rutas
Discover the history of Altea 
with these 5 routes

1: EL CAMÍ REIAL: Vora mar. Vora 
Mar. Seaschore
Inici / Inicio / Beginning: Pl. José Maria 
Planelles- Ayuntamiento de Altea.

2: ALTEA LA VELLA: Els orígens. Los 
orígenes. The Origins.
Inici / Inicio / Beginning: Pl. José Maria 
Planelles- Ayuntamiento de Altea.

CAP BLANCH I ELS ARCS
JULIOL / JULIO / JULY:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 1 y 22

AGOST / AGOSTO / AUGUST:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 15
Punt d’encontre / punto de encuentro / meeting point: 
Tourist Info Altea
Hora d’inici / hora de inicio / start time: 19:00 h.
Recomanacions / recomendaciones / recommendations: 
calçat confortable, gorra i aigua / calzado cómodo, gorra y agua / wear 
comfortable shoes and cap, water
40 persones màxim / 40 personas máximo / 40 people maximum

ALTEA LA VELLA
JULIOL / JULIO / JULY:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 4, 11, 18 y 29

AGOST / AGOSTO / AUGUST:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 1, 8, 22 y 29

SETEMBRE / SEPTIEMBRE / SEPTEMBER:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 5
Punt d’encontre / punto de encuentro / meeting point: 
Parking “Les Revoltes”
Hora d’inici / Hora de inicio / start time: 19:00 h.
Recomanacions / recomendaciones / recommendations: 
calçat confortable / calzado cómodo / wear confortable shoes
40 persones màxim / 40 personas máximo / 40 people maximum

ALTEA LA VELLA
JULIOL / JULIO / JULY:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 4, 11, 18 y 29

AGOST / AGOSTO / AUGUST:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 1, 8, 22 y 29

SETEMBRE / SEPTIEMBRE / SEPTEMBER:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 5
Punt d’encontre / punto de encuentro / meeting point: 
Parking “Les Revoltes”
Hora d’inici / Hora de inicio / start time: 19:00 h.
Recomanacions / recomendaciones / recommendations: 
calçat confortable / calzado cómodo / wear confortable shoes
40 persones màxim / 40 personas máximo / 40 people maximum

CAMÍ REÏAL
JULIOL / JULIO / JULY:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 8, 15 y 25

AGOST / AGOSTO / AUGUST:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 10 y 19

SETEMBRE / SEPTIEMBRE / SEPTEMBER:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 2 y 9
Punto de encuentro / punt d’encontre / meeting point: 
Plaza Europa
Hora de inicio / hora d’inici / start time: 19:00 h.
Recomanacions / recomendaciones / recommendations: 
calçat confortable, gorra i aigua / calzado cómodo, gorra y agua / wear 
comfortable shoes and cap, water
40 persones màxim / 40 personas máximo / 40 people maximum

CAMÍ REÏAL
JULIOL / JULIO / JULY:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 8, 15 y 25

AGOST / AGOSTO / AUGUST:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 10 y 19

SETEMBRE / SEPTIEMBRE / SEPTEMBER:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 2 y 9
Punto de encuentro / punt d’encontre / meeting point: 
Plaza Europa
Hora de inicio / hora d’inici / start time: 19:00 h.
Recomanacions / recomendaciones / recommendations: 
calçat confortable, gorra i aigua / calzado cómodo, gorra y agua / wear 
comfortable shoes and cap, water
40 persones màxim / 40 personas máximo / 40 people maximum

POBLE ANTIC / CASCO ANTIGUO / OLD TOWN

JULIOL / JULIO / JULY:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 6, 13, 20 y 27

AGOST / AGOSTO / AUGUST:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 3, 12, 17, 24 y 31

SETEMBRE / SEPTIEMBRE / SEPTEMBER:
Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 7
Punt d’encontre / punto de encuentro / meeting point: 
Tourist Info Altea
Hora d’inici / hora de inicio / start time: 19:00 h
Recomanacions / recomendaciones / recommendations: 
calçat confortable / calzado cómodo / wear confortable shoes
40 persones màxim / 40 personas máximo / 40 people maximum

3: L’ALGAR: L’inici de l’horta alteana. El inicio de la huerta alteana. The 
beginning of the altea’s orchard.
Inici / Inicio / Beginning: Pl. José Maria Planelles- Ayuntamiento de Altea.

4: QUINTANES I BARRANQUET: La terra colonitzada. La tierra colonizada. 
Settled Land.
Inici / Inicio / Beginning: Pl. José Maria Planelles- Ayuntamiento de Altea.

5: CAP BLANCH i ELS ARCS: Tradició viva. Tradición viva. Tradition alive.
Inici / Inicio / Beginning: Pl. José Maria Planelles- Ayuntamiento de Altea.

QUINTANES I BARRANQUET

AGOST / AGOSTO / AUGUST:

Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 5 y 26

Punto de encuentro / punt d’encontre / meeting point: 

Plaza del Ayuntamiento

Hora de inicio / hora d’inici / start time: 19:00 h.

Recomanacions / recomendaciones / recommendations: 

calçat confortable, gorra i aigua / calzado cómodo, gorra y agua / wear 

comfortable shoes and cap, water

40 persones màxim / 40 personas máximo / 40 people máximum

QUINTANES I BARRANQUET

AGOST / AGOSTO / AUGUST:

Dies de visita / Días de visita / Tour Days: 5 y 26

Punto de encuentro / punt d’encontre / meeting point: 

Plaza del Ayuntamiento

Hora de inicio / hora d’inici / start time: 19:00 h.

Recomanacions / recomendaciones / recommendations: 

calçat confortable, gorra i aigua / calzado cómodo, gorra y agua / wear 

comfortable shoes and cap, water

40 persones màxim / 40 personas máximo / 40 people máximum


